TNTA UNTLR CEFRANCHEERFHICE)
5867 201046/ 95H~105H

SRR AR = EEEEVEDERE

=492.5]

A’ T, SHEFEHRE O BT 2 B 2/ ERRER T (4808) Bz RVHEERTE
FTIVEHROERUBE L ROOLBL, TOL) RIKRICHEDLLT, Hll@Emsncwn
LEE3OEEML, €9 LABREeLELZLTLIFONRE, BEREOMBERZI S M2
5. BAERIZIE, HARANIRITTRS - Bk TRWIT2WEE & L TRl A L2
NTVD, BYAADERRIERE, 70— NS ICIGTE 53E5E), € LCHECEEE
LToaia=r—ra ey BIF, &) LRE - 28 E L) EEoh T
BHLE) ET28E L2t ziam L T <. Bamitilla s LT, RAEAssE, BERY
VAR, BLEHRBE R EOLISHERY, 23220 —va vy, LGB o E
HIZZDHMAZzb L5,

[RXLEE] B

HREIRE & W ZAEHFE, SN VISR ORREE, Lot AT LAY A TIE, HAMSA
TIERZIFF IR, HAM SO [HA] AT LA 5 A4 TI2E6bEb7:0, FETH-T
WHRWEFEEZEF L TEFTYRAY—L LD &$5 [/v—7] (Biethnic) D725 513 ETH
% (Oikawa and Yoshida, 2007). 7272, FESR50ise, #xfbaIa=7r—3 3 VW%, €L C
AL BE RS RE 2 SR ENT WD & )12, TEERE] & Bk SN T» L EENORm & %2
SRR & BLIWAERE (cross—cultural attitudes) O BIZAHBIBEER AL V) 37 - T\ % DI Tl
7\, il 2 1ESakuragi (2008) 1%, 11650 HARAKRFAEZIRIIT 7 — Mk Z TV, HE
B WRERE - AN VEE - EEREHIEE & AMEL 2 ANUEEE (general social distance) OAHE
MR E R, ZORE, MERE - BIEE - AA VEAORER & AHE AT ARERE 121359
WHIBERILR (.24 ~ .27) 2SR 5z b o0, Fh B RERE L AVE S AR I IS AH B
RIFBDO LN D o7z, DF D), PEEE - HERE - AXA VEEWITNALOFRE () ITHE
MZRREEEZ D > TV D HARARFEAZ, MWEAE H O OEFEBEICZIT AND LD LIEH

D) AFE, $9EAART I 2 =7 — ¥ a3 VERERKS [SEE&/ 900V ] (200046 H27H) 12B VT, B
IR SR ) A b E LT - BiAi L7 [Z&ER] 1200w Twd, BERPRLZOM%, BiED
HAaAMPBTEGIZa A Y VEESEIZ, ME - BIEEZINA T2 XAV ] 22T E-72RED
Fials, fBLTlHEEERL v,
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RoNnsh, il (FH) CEENREBELHOREEIIZZ ) LB 20572,
Sakuragi (2008) | i_ L7cRiR &R 2, TERRUAN O ERRRE ORI L &£ bi2, HARDKE
RO [ 74 & A (Fujimoto, 20022 ) 18 L CT\wb. 512, N H) —CTHE
SN R 2 AV EFEFE REE A (Dornyei, Csizér, & Németh, 2006) (2B WThH, 3iE (4
H) EEE, fhoFEAERE (FF) BEEORICIE, MR ARV EATRENTWE, D
0, HEE (FH) KHIMEREELZEOL )T, Mo FEANERE (F8) ~0REE

SR ZT RO THS.

HAMLSIZB WX, KRB S O3 — 0 v SREA RS 288 7 F CTOFEN - FER
MR B Nkosc, —HWICEL2T, ERo [EE5EL v A V] 23lA 5,
Pearson-Evans, 2006& &) CIIANEEIIZ, HAROKRETIIRSEHE S 5507 V7 #ED
LOREEICE BR-ERLABEZRTIENS L, BEETL OB K
(Murphy- Shlgematsu 2002; Oikawa and Yoshida, 2007; Tanaka, 1997) 75“@%‘&&%%“5&)5
IO B, R [EEMORH] 4 (vanDicketal., 2004) 2VRIET 5 L 9512, Al iff)
BFFEDRBEN (X 2N —) LOFEMIZ L > THG O BESER SIS, tﬂ%bt i,
ZOFMICHIN S 2 HKP 2L L. Rok—47T, I— U/Aﬁ@ﬂlk’%ﬁfﬁL#Hé%
FRTEEL, TOFEMN & o T MRS AEHHE | [ 23U bEER] & v BESEREINS, &
BEERIHIT L Ch 205 THh D5, #il, 7IT7TREFELOLRICHREANFEDS PR
T 45 i o0 BEVE (perceived importance in intergroup contact) % RHE® % WA DD 7% < 7%
wekwz b,

RANEOFEDPE AT LREBYICEL S5 2 e, MURE - Xk - 5578 - #
AT ROFARLEMNEEIEIN M TH LI EIIARZITIZEZ LI ETIE RV, fl

HHERIET -0 v SR T A HADLNT X B ORFTHEM S 727848 (Halualani,
2008) 2L BL, FHLBEICOEDLT A V¥ Ea—I12BINL 72 REFEDS3% NERL
il N B 70 FESCALEEfil (intercultural contact) & #EER L TW e v, 2L LT, [FHEA]
M7 E % HEMMIZF v VXA THIZL TW S v ) IR T, A 70 BSC LBl REER,
EFRRL T2 ZEDPHLNII R o7z 7272 LHRESSAOMER & L CEBMWIZ SRS
NTWDHOH, LD [N—=7] ORFEOEBRENIREINDL L) 7T T7RET—T VIR
NOREEDENTH 5.

Kobayashi (2010) 13 WFEEREAF TORENL LEOLNTz—RT — ¥ CPEEERK, 1
Yy Va—, ZHRAEE T4V /=) POFEIPLEFSTE, HRAFAE MO T
D7 RMOMEE EAS ER L, NENAAARICBY LRI I 22— a VB
—HAEEDOT V7RIS b5k BE AN (LB T 4 TEEE) O =R -
BE-Lw), —AFETIENNOR bt 2a=F—2a VEEIZOWT, HEMT7 A7
y%4%4&utﬁT:U—%7ntX®%m&#%ﬁ B LR AT, TORT, Jik
BOHANEMOT 27 RMOMEGFEH#E L2 TV 201, HARTI -1 v/ CRZEZHTIC
L TR AW, - BidLEak (racialized Othering) & BN & OLFTOV % ETH 5 72
DEERLTND., 20720, BBl - B A o7 77 AR 105 E R BRI % &<
b [VHEE] (idealized West) ~D & Z SN EFRSHEFF S 1, JREIRIZHATO [EBR L] 1 X —
Y (BN, EFEAAT 47, ARG BN Uy T4V ] Eo—Kl - by T
M) 2D RLCLE ) WREEZFR L, 3EFENE &) BlADHR TO R LEFEELE
BORAZ L T\ 5

INLOWRRELRAMY, B LBEZERT A ENFFEREFANOV DR 51T,
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Sakuragi (2008) 5 A& 35 £ 912, EINTE HEFEY SEKE CLHEP L, HGEICRK-
7HVERERE O L E B §13) DR TH S L) ICBbh s, FEEIZSakuragi (2008)
ke, PFELAOIEEEEIREORI & 7% I HAEND S LFE SN TS, SEH -
B (2001) (ZARKBEEFE, EBSRREIR, HKEHEOAOBEF, FEUI OIS EREH
B bR 2 ES GRETI6HE) 257 v — MR ZIEE L, HARENTH EEDSIO
ECMEFEDOEEREFEMENTVA I EERLTWS, 512, BEEHT LEHERE
ZOHEHEIIIHIAEDH L 2 L BFMHETHE LT b AR TEEMR ST B HGE
DA OV ERR, WERE - BERE - 0> TETH Y, [0—h VAR 23 o 72 AMoSHiIs T
ROLNTEY, —HHNEIRTIL, TERE - HERE - A1 V5E - BV M VEEPEZER SN
[70—=NVAREE | 2o AP Rb ko 5N, AREBETLEZ 7 [a—7 ) HE
T AN TH oz, FRRTFHEMTIE, RERE - BERE - A~ VEEPEZEA SN, i< [7E
FEH] 2o M ROKO SN, [O—H IV RHE ] 35 Tho7z ([Fa—3) R HE
Z367). £ oT, TERD SN AMIZIZHIFIZ L > THR D DEFBEDSNDL Z EHHS
7] 55E) TH A, 2 &b [RAKEBESHE W1 (RF2EaR) 2 Bkd 5 ERE -
BERE - O3 T, FAUCANA VBBV NHVE ([~A4 7)) 74 55 /T 126 LT,
WIS 7 FEDTHIFIET 5 Z ENEMNTFON TV D, FEEE, 29 LWEREIc T+ s
T, ST LED S OBEESLHEBED DD, SHEEE - EARESE/RS N T
W2 (IR - Bpl 2007).

L LSS, 29 L723iELAN e, #4lso = — XAV L 20V ERESCE 1, 7B & H Rl
T AR EEL RIZTETICEE STV ARV, HIRETIEZR , BAMSSkE L
THERERE OZ LT 28 X 1%, £ Oh TERBOE L COWEERE] Lvolz
SR ON D (HH,2007). MOSMEFESE & Bh Y, EEREORKOER B, [7o—
NS CIEB TR 2R R ACERER TH 5 &, HFEHE » [T 2 iy 2%
WBLIRT, 29 L7ZZAFIEHAHSZIZDIRELZo T 5.

[JO0—NIEETOHEEN] EROBRR

AEGFER Z LIS, EFEER O (BEN) =— X0BIREY M08, JEREsES -
ICHERBZEOETIZIIEAE RSN TR, == A5 A2 LIZHALRO THAT L LEIE
vy, WO ONL L v, BIFEERRICE S, HEBREOBEOERERA L LT
&, AAREVEERSD (5L 7 IR A4 2306 BWF, 82430 5 A S 2 L L
TWw b (ARFEIMEER S, 2001). FhIC X e, [Z ZHEOMENE L CatmIcEEn = —
ZIFEE->TVD | LT H8%F1.0%I12 L2 b 00, [3FE % Fit - OB &3 5 H1E
R LT Aane - METT o8l 5% Th-72. ZOWRE LTERESE, [HED
VL ENDHEAG M FINENDOYE, & 2 WIZFINRIEE ORI TOEBO20D b
DT, AMEONWEEEMFOII 2= =¥ a Y TIMRRARFENER E Lo TV D] &
EHLTCWD (24H), WEL, HAOFEMELFRIATo 207 (WF, 2005) 12L5 L,
% OAEZEINA ) A IVEEEISHEBITH D), $RHICTOEICIZAH B, ZEREDOAIMEH
ENTWE, WD Lo, 3oy SRBEOFEMELIZT T IS EN
72D o TwAb L, BEfEEL LTWA, FHE - M - #A (2001) &, ENOH AR
VBRI, T L CHEMEE L ARSI T S N RICEMNHE YT T b8
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ZORRIZEDE, ZLOHAREFBAL) ZHANZ L 2 HAEORENERTHY, [V
TR REI AL, POERR Lo RIE b b5, EENTEL LR, TA) A REDET L AR
7 — VOMBA (BEFEL) ZHUE L TWAH 2 L 2 IEYLICEFM L 2 WA th% 5 ] (118H) &
.
EEERRIZ LA, FEHLEZ T TR W T — 2 2 b L IZEE L TnwbH
ENRETH L. 9 Lz, 8 (2004) &R - B - MEl (2004) 1%, BATEHLT O—ik
I RS2 2 P RICHFER T 24TV, BiA s S MR - WEBREZIE->TH
D, REBELZT7T—7 2R L T0D. K8 (2004) T, HERHERFAEEAL 3405
%% L7255, BUEEAETH D720, TWEBRMED TV Y AL LAREAEIZR - TiTo
TWh, ZORSE, BAMLHRoguEBERE LT, [EREEN] (HEEGF CORFOM
FE) DHEEICIETH o7z 72720, % (2004) Z20FHE LT N &2 &) %
NE BT -BEAEHRATHL LR L TWD ] B1H) L ELELTW525, AloFHE
JE - BEER - AR (2001) 1, [EINEEOMMSULOMETIE, WHIZABEF 2 AMIZENIZE
Y, ZHFEF - SFFOOEENTHFEET S, 2 LT, WNEHORRIEH T D 5 S
N9, BNTERZDITZ0EBMHETEEVHIBEEONL—VHRTETWEL] (180H) &, £
LERER LTV,

—75, FAEE(2004) DKEE, R - KA - HEE (2004) (X, [ U 4 REED CEEER A A 52244
S EAT, 209 b ORME2641ERE LT, DT EIT-oTWw5h. S Lo [3EED
% ] (¥ekR, TOEFL, TOEIC) # 45> CW A EAMEOHA, MEICHEEICOEOHEIIRS
Nhehotz, ORI, HEERBTHRELNRE L2RE (2004) L3825, 7272, 8
A NPEAREHE L L TEW TV L L OIEIEBEEER IS, [HEOBK] IXAEICIET
Borz. T ARE MR (2004) 3FOFRE LT, TREOREEIL, BEEOMBEANTOE
il idds T D RETOHY, EHEADAICRHRABIEL Tnwb LAz 5] (104H) L, FELT
Wh ZORERE, FE -G  EAR (2001) OfREE L TWD.

CD L) RIFER ARG NS L ENTWE, HAREDOT A ) 4 T TS MMHA
% FIIIZAT o 72Clark (2006) 12 & 2 &, HEFEIICBIRZ: < HAD iRl & 5 EHRETE R
EHET A7200NA ) YHNVHELY, B TENRATL LA RE LS. HTREA
ENDLHARNLMEL, FEEETORE - EMEREZBTL, T92EEEZFE>TWL00,
RHETHBINTVWD I EPHESNTVD, AL, HRMBEDT A 4 T TSI
2% BWIMI24T - 72Sunaoshi (2005) 1, HAZ S OBAEE - HliEOFI2IE, RERIILER
Wb L, EEENN LGN RS LVwr A ME SN TWL, EFENEOITLZ L TH Y
V77w TR BRI IESEE L) EENICEZ W L IEHE SN TV, ZOFRTHEEIC
FX)TT v TERERT L0, SEREFERHIEE BB ~omBETHY, HARME
(AT S &) [T L72BR 0 ICI30ERM Y, #iEnEB~ONMEEE R R SN T LN
%\ (Kobayashi, 2007a). Kobayashi (2007b) X, &9 L7z¥EKE=OBIREZAEL L9 &1
LT FREINTWS, EEHFICHET2BUHRS ([[EEI L LZHARAN] OFRD 7
HOTEFTM)) AHH LT 5.

5 ICHIE - FEES - #A (2001) 12X % &, Sunaoshi (2005) DA RED & 512, [3EFEDS
WPREEHNROOE &, WIVERESE RS 2 & 212, O T cHEY$ A5
ZTCWL D, ) L0k bR T [T 1L, [HATReiERattcfibn s &
I BERRIFETIE R V] (62H) I, [H#ESEOWINTEHOF 7 4 ATRER 7 ERER
ISR SN D HRE (F 7 1 AFERE) b RKE L HD 5T 5| (63H) &9 . Sunaoshi (2005)
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DOFENOBINED % 721E, RERBIEIGELRWAL &, HiEE LESIF LI ELRVEDL W
tﬁ,ﬁﬂf%ﬁ$f%%ott%%f%é&w,twvﬁimﬁ#%otT B D 5.

INLOREMELHEZ 2L, HARE - EREIEO 720126 T5E)) % i 2 72 EROF
PR RCTH D, &) SHIEHRT TR R IN L T b, EROZ AR 7 To S
HHEBHL T LD TIE R WIRIE, BAREEASHH T H o 72804 LLFT A H fit v s Ty
LA TH B, BUIEE THi T 5 HARFORIIWIES, EROIEFEIIRS & WREERDS
BH5HTERRTIREIRZ L SN TRV, ZNZT TR, EELME—ONEREE T2 4
EfE] ZEE2ZFHI LT, IR TA M ARAERDPIE SN LRSS T 5 X120 B
FToNbEDTH5, [HEFE] #E & U CHERED R LEE] BEeE [7a— VAT
DOYEFES | OEFEWREREFT L9, 29 LBESE, S OEHREIIEETH .

AI21Z5—>avEEN] BRORE

YPREHBE A BUC, [BEEE] e ra— Ot co [z %555 7'JJ Ly
KEEDNEZEFERL L) L)AL, BHESH 2O BENLZRESETVWLIZOELLT,
WAERERREOM TE 2, HHNAREREIPZHSN T BI0H 5. S5, HT4FE, ik
B S5 ) BT Cw2a 070y, iz, Rz TCO [a3a=F - a Vil
Thb.

VB (2004) 25484542 X 912, MEFETO 23224 —3 3 YHEN] 1&, Hymes(1972),
Canale & Swain (1980), %L“CCanale(l%B) IZE o TRBSN-Me CUERE - HAaSiEF
HIRETT - BRERBETT - HIGEEI L\ ) 4 RN S KA EET) 25, Hﬁ@?%f@ﬂﬁnénn%:
R2ZANTAT - AVET Y AORMATH ), TORKFIZ, ZOHGmIHMA T KE L
5 &9 migeidfrb T v (1298). M3 584, competence, proficiency, %L’C
performancelZ 2T, Taylor (1988,166) IZ L FD L ) ICHH L T 5b

If we admit that competence in its restricted sense is still a useful concept (i.e. referring to
some kind of ‘knowledge’ or, better, ‘state of knowledge’) , then we can draw a distinction
between competence and proficiency, the latter term designating something like ‘the ability to
make use of competence.” Performance is then what is done when proficiency is put to use.
Competence can be regarded as a static concept, having to do with structure, state, or form,
whereas proficiency is essentially a dynamic concept, having to do with process and
function. ... Using the terms in this way would enable us to make the crucial distinctions
where necessary and, at the same time, to adopt the more fluid and dynamic view of
language that is necessary in order to make sense of language as it is used in the world.

/U

UEDE ) BRAMERECOII 2= a Vie e —fEm L, TETIE 22— 3

VEIZBU AT ==Y a el o F VAERERHE—SFETO %Eﬁiﬁ REJTICPR &,

HEOFTHBONE-D Y 0545 ETWL 2DIZRER N L TORTREEEIIZOWT
< -

ZAS
DD EFERFROFTH I NS, LI f‘ofkﬂé IIa S —TarEIBIA [a
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Sazhr—varvighhl ICisl, ZoRIOMKESRL B HHE HEO=>TH2
(Gudykunst, 2004). @) #% (motivation) | “our desire to communicate appropriately and
effectively with strangers” T& V), ik (knowledge) & (3 “our awareness or understanding of
what needs to be done in order to communicate appropriately and effectively” % L T $% g
(skills) & 1, “our abilities to engage in the behavior necessary to communicate appropriately
and effectively” Ta % (235H).

I3 a2 —3a ryOBICUER [HH] &, ARUERER 2 EHE O & —#%ic
IEDNDY, 23227 —varyRho—ERE LTo [HR] T2 Tidawv: (1)
HMTPLaza=r—varLans, ROV TOFHZNELDD, REEFRKLTWL
728 O Hlwk (knowledge of how to gather information), (2) 23 z2=47—3 3 YT AHFOL
EWERIZOVWTO, B0 XM ER%2 B $ 27 L ToOM# (knowledge of group
differences), (3) FHF L HH I, AL RV TOLBBEIRIEHMH AL L2 MBI L
(knowledge of personal similarities), (4) tHFOFE % HOFR L 22\ 720 DA (knowledge
of alternative interpretations), & W) 2% EB 4DDEENEZ LN TS, HATE I
D EFSNG, BHEARHFORGEIZOWTOALMARRIZ L2201k, Q)o—H5Th s
I, TAVAMSE SO o r—vavED [a3a 2= arvigh] £LT 2L
7B OMERDPBRME SN TELZTERIZE, 7AVAEW), BUR)IZLidewEEDb
NAHNEDRMAICHIE 223 a2 —2arx2 352 LRSI H o2 Bbh
5.

I3 2= — 3 OB S Matsumoto (2007) 1%, EBSHEGFRALZIHL 2255, HAE
ADPHFOREEZFO ), ISR - BEEK - AL - BLAEZHOG L, TAUAAN, A3y
FFGURN, RAYN AFUTAN, FUIXYAN, MV, NoH)—AN, K=F Y FA,
IAMZTAN, ARPIAN (L2 FATT), XbFAAN, FEHERFEALD MV, L LTw
5(448H), ZOHRE LT, FHEHO BRMESTIE, By - B - A% - BELAL Vo7
[BENZ | BIEORBMABHE SN TnhD 2 &1z, HFOEOEN 2D T D IEHL 2w
2= —2arA¥A)(low-gaze culture) BMEZTH 572012, HFEO—EDOFEED S K
BEBENTHRE 2R L T LML L, LIRHML Cw5 (45H). F72, Matsumotold
19724/ 5 20054F £ TOMIZFEfE S 72 EHOFELMBIL, HARANOMHFORKRIELH G128
FLAETFTLTVE L) T—=F EZRLTWSAWTH)., XTI a=r— a3 v oEs - LE
HEFYSETRE I THMIE, FEROII2=F—2ar)] - Z0H ) FITKE kg
H52TBY, ZNEIHEMEZIIBR- 722 & Tk, LarLl, dEdEEFOKEYRIL
D, HFOREZ GO %82 ) RSP LEEDPRCH A S TIE, 2o r L1225 T
LEIwv, ZofiR, HOOBELZRLY, MTFOREZzHGIOE L KT 2 &, 20074
WEHDOHTKY (RO H) L) HEEIITo 72 b E2 6N 5.

Jeili (1997) 255wl s &9, 2328 [AC) (Bfboidik sy —>), 2o [FEH] (K
DIYAT L) Volz[NDI DL FEFRLOTHEAE, ADZETICH L ULMIEE LS
MEROERIZHE> TN L, ZOBMADLATITEITAZ L 2MUTIEY IS5 ] (20
H), #EOIIa=r—2a Vg MBS 2mPEAI R ENTWEYS, ) Lza I
== a VIHEORTEEINTEZbDTHL. FEFEZELCHCEKANZEO A 2
ERHIBTIDMAIZL S 2 ENTWDA, FEEAFTHIRICB VT, HAMS EEFEEIEA
TEaAIa=Fr—2a A ANVEOELEZOFERERZEE 2 28mE, 3EAERE
N FESHEIC DWW TOMMmITIKRFTIT)).
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IIa=r—a rERLGEES B A OFEFEIE A B U THL2IZLTWwA L)1,
HELHFEDII 2 —2a VA A NVIEAFVEICR 722 & TldZze <, A - BEZEL
MHEFELTWLHDOTHSL (Z Ay b, 2004 ; Nisbett, 2004). [H A XLIZBWTHERIIZ
R S, MEMICHEENZHE, HLVIIA—RIIOVWTOET IV, i, HDHWVIE, §H
el e, 1997, 258) &g SN AL A CTEIL, FECBW CIHERRN BT 298
BThHY), HEZEMOhO—EHEZE LS 2, HEELELTHSOERZH#&L, HE
B BECEE T 720, HELERWE L8 TH L. —7, THEICBWTITHEM
VHHCE PESRTH Y, HEZEMAISHT L—EAL &5 2, BHOOEH % A0 TR
FTILRMAL, BOHBLER LD THE. SHIKIY T 7 AN Ay -V RRME
THZEPBRES N, [FREN] 1, TER] - [3B] 3528k oNb700, EFEHE
HEECTILELNL L)%, E2720EVH)IBOTHTIZETIUZEVZEL S, tw)Ez
Ji (2FE, 2007) (3B S e,

T2z —va v BELGEE L o EESTOMRER E 22 LT B2 L —
SV ZIIMER DL DN EN, FEEICEERINTWS UL - 1T - bt - L 1998). HKRO
ZERHBE, THLEML ==V TEEBTEL L) B720120E, ToRkEE L —=
YITRRBESNETH L. HITHLRVWARELEETHALZ LI hoTLE o7, HEABO/
FRBUT7- b O % A, BMARE L TEZ D B TThI TS REOWE (5 - mE -
/N, 2009 72 &) X, FOHLAOBEBEOSE S KRWIZFEHHENLIRETHLH. Lk
AIE, % . SR OIEEHTIC [0 — US| TS (9324 —3 3] fE
DNEREZRLD), L) BRIE, EFREE PR & IRRERET D3 % /NP JE5E
BAMEL I & LRI, RWICHED DD Z LIEHETE 2V,

REHBORR

AFEOUFETIEREFE S, Bfbtaia=r—ay, F¥AEKE, EBEEIAA, £LT
B_SHHE R GO RICHERETORAT R B L 2035, [BLHERERE | & [3E5EEH
] HEEET5INE CORFBHEOMALIERM L7, HRPETIE, FTSFHEEEY, 232
= —=arEgE LLHELREOMAERE Z 200, BFEEFEHETCHELNDL [23 2=
F—aryighll L) HEN, EROBEZSEAFFORMALBZT-NETH Y, YHERE
BENTIIHIS L ENRVRENDBER TH LI ERIEHMLL. ZLORAANI[Z7O—r0v] (1
HEENI I 22— 9 Vi) BEEARIT TS (BEE SRTWiAWn) FEIZoOWTIE,
KTV OHMAPENTH 5.

B ZAZHRR (1967) PR ane, HARMSo [H—] ERiEc 2, [vF] LIRS
Nz [3VHE] ~OEJWEER [HE4 LHEMICKHTERIMA] 2EAR LTS/,
EL, THRAD [Gi85] L2 [FEHRTEL] LWIEEIL G0E>TWAh, — 2 B%
HLEEBMICL T, PR, HVIERAEEZ O LN HiEE 2D - - - AR
b, HEEHIIBWT, HENIA XTI 2 EDT, WA v FOAADT L L9 %, HE
EFICBWT, MO r— 22 ERICE LD EVWIBFEZ > Tniwv] (180-182H), & &
KLz, 2FEDZH LRI PO T5E, HRADTRER |2 N2 b OEER, [23 2= —
Yaviel] B2 50103, FORETHL [H—] [FHN] 2HEHEE0b0%%
AT SR, EHICMTIMA L% HIE, EEHBFFEOFIZEL, 29 LA
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PAWTWS, ZIUEFEDH ) i ZECHE (#, 2006) 25, HRIZ L 2B aT O & 7
FUL—HLTWDEILICLoTRENTVE, FHRIZHADFRFRIIOVWT [[Tdok b
Tl L) BERTEBAO, —HGBDOS O, KNOLOOAD, it izeh, <5
CHEDLY LT, FHRIFLDERLEZAIZVE EVD | (176H) [FFREEMFERES ] (175
H)AZANELTWAED, HROEFBFFINOHEF (H, 2006) LHEL TW5,

FROMBIEECH X EEROMEIIOWTHR L 2V E F, HEHAFRRHSSNRTHERS
NTVZRW - ROLN TR WRENRRERE L, ik & v ) IEO R CRFEBEIZ /2T ML A
THHB) ERlAMMIIEINRDH D, 21280 b, BARNLAFREE G L v, EOYEREHE T
S EFER HEIER T X 2 WK, BTHHERVTWLIOTHL. LorLeds, KiEHEH
RBEOHETIAE CHEFH SN T 5 [FEFEHE] (KIBREEE) (20084 H 1 H FATHELTEE 1 5) D
FHE, [T TR aDBEFER | ~ [5HGR] MABDEDOTTO~ ] ~OFHRED VL ) (3,
Ja—NWHEOFR® 2z O [RBfbaia=Fr—2a Vigh] B2 ENTs2L2@m LT
VB [/NERCTELPInative DIEFEIZ HEIICAN TE TV AR ZDOTH L. £ 2I121d, 4%
BE, WX, BEEEDMRAZZT TRV, b9 1 DOHRELE ORGP LEIC L D, Zdh. B
FADET R RO RE TOREERETEbNI L) & [BIUEFICE O W a2z
r—a vl ThAH ] GIrE, 2008 :13).

29 L7zie i, EROAEREHRE SIS BT 2 B big ) L 1384 ) Bxfba s a2 =7 —
TavEPEEL TWLENITVO2E LN, GiEdEFRE LT, Corbett (2003) 1% “the
ability to understand the language and behaviour of the target community, and explain it to
members of the ‘home’ community- and vice versa” TH V), FHEZHZEDLHIC L —=
Y7L T ZEEELTwA (“In other words, an intercultural approach trains learners to
be ‘diplomats’, able to view different cultures from a perspective of informed understanding”)
Q2H). 29 L7EZ20MKIZIE, b2 REWICIRR 72320036 5.

—F, BEKDPEIRbtaIa=r—ya vt Bfbaia=r—rar#Eozh
(ICC, Intercultural Communication Competence) |2tV & Ebih b, Byfba I 2= —
arvFORYtaIa=r—va oS kA TIEH 05, AL 32 LT
EEEN R SN TWA (Smith, Paige and Steglitz, 2003, 108) :

1. Meaning is mutually created through the process of communication. Therefore,
competence will to some degree be defined within the context of a given relationship
and / or interaction;

2. Communicators are socially and culturally contexted with regard to the meanings,
perceptions, and realities to which they are predisposed.

3. Culture and communication are inseparable halves of the same whole, existing
primarily as internalized patterns and meanings that make up one’s cultural identity .

AEFAEREZ T CTHEFETOD I 22— a v &) T EHNTE L L ERET BT
LTS, e L TUELRIGEERNZ HIIOo0WwE F, BHHII - T2 JEEHUR 12
EoTRERZTTRL, ERENEEZHMICE->TH, Rk ) iz Rz 5E
PHD) BEANOMIGE LoD, BRSO ERT S, LW REIIET XS,
Smith, Paige and Steglitz (2003) %°Sakuragi (2008) 2345445 L )12, BftaI 2 =7 —
Toa yEEHENERERESE OMICIIE ISEND ) SEFEREo T I E b I 2 = —
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2a vl EZORBNTH D Z DLV (PEROIEREHEFEO [RILEF] L3RR 5).
EBOIAI 22— a VIBEICTHERECHNEDOSH LTI 22— a3 v §57200%%
THEMICIE GBINRE - Bikh Lo, BRanEPNE N =V F2NEETHIE Y R
Ao ELED), ICCICRELRILENEINLRNETHL. LrLah s, JEESRE
FTIEICCOMABMIFLEATEL T, BRE  OREFEHNIL, EBEDaIa=Fr—T 3
VIS LRI 22— a VETO ML -2y 7 EZIF T iy, £ LTI
Vb, AROWFEHE VML BISHEN R, BN AL BI20 845 2 L1357
LTWBIREPEFHTNTWS. ZOL) B, $iltaEEIThrEbaIa=r—2 g
PHER A EEAEE LGEINT 2 OEHENTIE R\,

FO—FT, NEGREHEE O TH 5 1L T OAFEREF % K-> T & ) i iy 22
BESZARENTVE, FEHHERBRFBIGERODFICL 5 & (1L, 2008), [FHERE
FHOERRQL VI, SHEFEOAXFVIITIEAR L, KBEWFHZ2 ML C, 332=Fr—>ar
XA ETLEEOERZNSL Z & | ThoH0, [FHEr—EBRGHTICHSO RN E
PETMEMER LD LT AL ZN, BREOEBORZIL L, AT 0F ARSI
FMENT, WEIIRMZZZ2EEFEICH P> T Edb,. S5 [FRHEE, EEL B
VETHETNVNTHAHIE, BEDOZLEZ I HIoTWAHILIZARBER T, BELLL—
FEICHFER R LA TV LRS- T] WAEDZETHDLY, LOLAVNLHEEEL L
TOBEELE, HZAHIENTELWY (LHRELTWYS) ZETHRTHLLELTICHAIL-
THATOLEEREL L5059 H ERFIC, BECHES & KRB HEB %
RELZLICHEF LTV LE L OB, EE Y ICE4720) T MATL - T,
WEOEFENIHICEDPRNE T A2 (FIUTHETIEI RV L) 5 LAY, #bfi- -
TREE R BL S\,

Bk} - BB RS % i, 201 14EBE D © & E O/NFERET, RERB L BbEnb 2L Lo
7o, HVEREHE OM AL L LU RMF AR E S 726008 O/NFRTUE, BEIZELY HLAAT
HE->T0A, Bt - EEROERZEMNTS L)%, BOBEOCHZI) AL >TVD
bOWL T L s, EETE] LT 2 A/NERIIE TORY MA & IR 1D 5 57
B3 ) 5o k) Th b, HlziX, BFROD DM /NERIZOWTOHFGF ([
BB LWFEHCE ] BEEH 2008FE4H19H) T, [HEER Y Y A2 ) ATV 7215 T
%, BHREZOPOLEDRRo TERFEEZTH) T L H | 24MED, [Let'sdance (&, Hi
AH9) ENFOPITLE, FELBIEEERIZEDLE T, [head (BH), shoulder J8)J, £ H®
RIS Loy 720, THERbEE, AALT [f1—A] LEZHIES] oTH
D, TBLAGZDVOEBIZHLOL L) TREFESLTWA], ELTWA. E5I2H0OHELHK
BOSHEZFIHL, [TEEORETIE, )8V EEEDLLEVATT, MoEETITEL <
RoTWAATTIFER] 58], LFILOTWE, EEZOPOLEPRoHbE LHIC
Hio T2 BEZEOMT DS, HADIEESRE QWAL OBFA 2T M & L CEHili S
5 LT D% 01E, INERIEERFEEASGHR - HEROB ST E SWHEDO LD L 5> TS,

MV SESAARESE, B L WIRRICEP N T AEIFOHM -6 % X2 5 720 O LiGE) % @
U, BMRE L TOEEEZHSTW I HAZDOLDEGE - #HTHL0TIER Y. L
L, INFEREAAEZOP O E0RD, Lo NaWIEEFFSTLRND 2 EDEHENIC
AOENTWLHT, Z9 L7WGERE (F238EA B CoI I 2 =7 — 3 a ViFE) 25 hE:
DB T D45 RE TR (& HICIIPER O [FSULELR) IS HHkS 2 L3R LA72w L, W) T
B EYfbaIa=r— a3 #2815 1 CC (Intercultural Communication Competence)
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2R, AROENTWDE DI, EFEEHE GHERERH) O A TH LI EFETOI I 2=
F=va YN bRAZETH Y, ek [EEEH] OFRSLH 2 BEREOERE
ey A DI, ABERICBITBHEREDO I 2= — T a VRN & v, SHEREEE O RS
LE—HRTOTATURIEL I LA TETRLIZTRETHS ).
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